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I. Description générale 
 
 

Le modèle ACR38 est une unité USB 2.0 transparente de style moderne 
pour la lecture et l’écriture de cartes à puce à partir d’un PC/SC. Ses 
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excellentes prestations en font l’ultime lecteur de cartes à puce pour les cartes rapides d’aujourd’hui.  
 
Parmi ses caractéristiques les plus importantes: des drivers sont disponibles pour toutes les plates-formes 
les plus utilisées (Windows, Linux et Mac OS X). Bien que l’unité ACR38U soit un appareil USB, elle peut 
également être utilisée sous Windows NT4 grâce à un driver spécial intégrant une pile USB. 
 
 
L’unité ACR38 est économique, fiable et efficace. Elle est idéale pour l’utilisation des cartes à puce dans les 
applications pour PC, grâce un kit de développement et des commandes spéciales permettant de 
communiquer avec les cartes à mémoire par l’intermédiaire d’une interface API PC/SC. Son installation est 
très simple: un seul connecteur à brancher et quelques clics de souris pour installer un driver standard pour 
PC/SC. 
 
Dispositifs 
ƒ  Interface USB à haute vitesse vers le PC avec une structure de commandes simples 
ƒ  Lecture et écriture de toutes les cartes à microprocesseur avec les protocoles T=0 ou T=1  
ƒ  Support des cartes à mémoire SLE 4418/28/32/42 
ƒ  Support des cartes à mémoire les plus communes, incluant les cartes I2C bus protocol (de 1k bits à 1024k bits) et 

les cartes à mémoire sécurisées (Atmel AT88SC153 et AT88SC1608)  
ƒ  Support des cartes MCU 1.8V. 3V et 5V 
ƒ  Protection contre les courts circuits 
ƒ  Certificats de conformité :  ISO 7816-1/2/3, PC/SC, CE, FCC, Microsoft WHQL, EMV  
ƒ  Interface carte à puce compatible ISO7816-1/2/3  
ƒ  Support de PPS (Protocol and Parameters Selection) avec lecture et écriture de cartes à puce à 1743 – 305200 

bps 
ƒ  Support des cartes 768 bytes RAM et 16K bytes ROM  
 
 
Applications typiques 
ƒ  Banque à domicile, achats à domicile   
ƒ  Commerce électronique  
ƒ  Vérification du solde et rechargement de portefeuilles électroniques   
ƒ  Contrôle d’accès aux réseaux  
ƒ  S/W locking  
ƒ  Signature digitale   
ƒ  Cartes de fidélité et promotion  
ƒ  Identification  
ƒ  Ticketing  
ƒ  Parking et péages 
ƒ  Jeux en ligne  
 
 
 
Pour la Belgique 
Le ACR38U est compatible avec la carte d’identité électronique et la carte SIS. 
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II. Installation 
 

A. Introduction 
 
Le scénario précis d’installation dépend du type de lecteur de cartes ACR38 dont vous disposez, du type de 
contrôleur logiciel que vous souhaitez et de votre version de Windows.   
 
Les considérations suivantes doivent être prises en compte : 

·  Voulez-vous installer le contrôleur sur votre système avant d’y connecter le lecteur de cartes 
pour la première fois 

 ou 
voulez-vous simplement insérer le lecteur de cartes et laisser Windows le soin de télécharger lui-
même le contrôleur (sous Windows XP) 
 

·  Avez-vous une version standard de l’ACR38 qui utilise un contrôleur PC/SC du fabricant  
ou  
avez-vous une version “CCID” de l’ACR38 qui utilise le contrôleur générique “CCID” PC/SC de 
Microsoft (uniquement Windows 2000 et Windows XP) 

 
 
 
A.1 Pré-installation du contrôleur PC/SC 
 
Pré-installer le contrôleur signifie que vous utilisez le programme d’installation pour placer d’abord les 
fichiers du contrôleur dans le dossier système de Windows avant de connecter le lecteur de cartes et de 
laisser opérer la fonction Plug and Play de Windows. De cette façon, Windows trouvera automatiquement les 
bons fichiers du contrôleur lorsque vous connecterez pour la première fois le lecteur de cartes. Le 
programme d’installation de l’ACR38 vous guidera pas à pas tout au long de la procédure d’installation et 
vous indiquera quand vous êtes autorisé à connecter pour la première fois le lecteur de cartes. 
  
Pré-installer le contrôleur vous oblige à exécuter manuellement le programme d’installation (setup.exe) avant 
de connecter votre lecteur de cartes à votre PC. Ce mode d’installation est encore nécessaire avec  
Windows 98/ME/2000. Avec Windows XP, il ne l’est que lorsque vous n’avez pas accès à l’Internet au 
moment où vous voulez connecter votre lecteur ou si vous choisissez explicitement d’installer manuellement 
le contrôleur (ce qui peut être utile si vous voulez utiliser une version spécifique de contrôleur).    
 
 
A.2 Téléchargement par Windows du contrôleur approprié  
 
Sous Windows XP vous pouvez laisser Windows télécharger et installer automatiquement le contrôleur 
PC/SC approprié. 
 
Il vous suffit de connecter le lecteur de cartes, d’attendre que s’affiche le programme Windows Hardware 
Installation Wizard et d’indiquer que le contrôleur peut être téléchargé à partir du site Web de Microsoft au 
cas où ce contrôleur ne peut être trouvé sur un CD-ROM ou dans les dossiers système de Windows en 
local.     
 
Si vous avez un lecteur standard ACR38, Windows téléchargera le contrôleur ACS PC/SC. Si vous avez un 
lecteur ACR38 CCID, Windows téléchargera le contrôleur générique PC/SC CCID de Microsoft. 
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B. Diagramme de connexion 
 
 
Note: NE PAS connecter le lecteur de cartes au PC avant d’avoir 
installé les contrôleurs logiciels, à moins que vous ne laissiez Windows 
télécharger automatiquement ce contrôleur à partir du site Web de 
Microsoft (uniquement sous Windows XP). 
 
La procédure d’installation vous notifiera clairement quand vous pouvez 
connecter votre lecteur de cartes pour la première fois. 
 
Le connecteur USB de votre lecteur de cartes peut être branché sur 
n’importe quel port USB libre sur votre PC. 
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C. Installation du pilote PCSC 
 
Le contrôleur PC/SC est disponible sur le CD-ROM du Software Development Kit de l’ACR38 ainsi que sur le 
site Web de ACS http://www.acs.com.hk/Download.asp. 
 
Note pour les utilisateurs Windows 2000 et XP: 
Si votre PC dispose d’une connexion Internet active au moment où vous voulez connecter votre lecteur de 
cartes pour la première fois,  Windows XP téléchargera et installera automatiquement le contrôleur. Sous 
Windows 2000 et XP, ce contrôleur sera  mis à jour automatiquement à chaque publication d’une nouvelle 
version. 
 
 
 
 

C.1 Windows XP/2000 
 
1. Exécuter le programme  “SETUP.EXE”  et la 
“procédure d’installation du pilote PCSC” de 
Windows s’ouvre, cliquez  “INSTALLER”. 
 
Vous pouvez également cliquez sur  “Consultez 
README” afin d’accéder à des conseils 
d’installation. 
 
 

 
 

 
2. Si vous voulez installer les pilotes, cliquez "oui".  
 

 

 
 

 
3. Veuillez déconnecter le lecteur de votre PC si ce 
n’est déjà fait. 
 
Ensuite cliquez “ OK” . 
 

 

 
 

 
4. Lorsque demandé par le logiciel d’installation, 
veuillez connecter le lecteur à votre PC, mais ne 
pas cliquer sur  “ OK”  à ce moment. Attendez 
l’affichage du message  “ Trouvé nouveau 
matériel” .  
 
 
 

 
 

 

 
5. Lorsque vous êtes informé que l’opération est 
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terminée, cliquez sur  “ TERMINER” . 
 

 
 
6. Pour vérifier si vous avez installé les pilotes avec 
succès, procédez comme suit: 
 
 
Début  Paramètres  Panneau de Contrôle  
Système  Matériel Gestionnaire de 
périphériques 
 
 
Le gestionnaire de périphériques de Windows 
devrait lister l’unité de lecture de cartes à puce 
ACR38 sous l’icône lecteurs de cartes à puce.  
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C.2 Windows 98/ME 
 
1. Lorsque vous voyez la fenêtre  “Procédure 
d’installation du pilote PCSC”, cliquez  
“INSTALLER”. 
 
Vous pouvez aussi cliquez sur   “CONSULTER 
README” afin d’accéder à des conseils 
d’installation. 
 
 
 

 
 

 
2. Si vous voulez installer les pilotes, cliquez "oui".  
 

 

 
 

 
3. Veuillez déconnecter le lecteur de votre PC si ce 
n’est déjà fait. 
 
Ensuite cliquez “ OK” . 
 
 
 
 

 

 

 
4. Lorsque demandé par le logiciel d’installation, 
veuillez connecter le lecteur à votre PC, mais ne pas 
cliquer sur  “ OK”  à ce moment. Attendez 
l’affichage du message  “ Trouvé nouveau 
matériel” .  
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5. Lorsque la fenêtre “ Librairie Microsoft pour des 
lecteurs de carte à puce”  apparaît, cliquez "oui" 
pour accepter les termes de la licence. 
 
. 

 
 
 
6. Afin de terminer l’installation, cliquer  "oui" pour 
redémarrer l’ordinateur. 
 
Note: 
 
Vous devez redémarrer votre système pour que les 
changements prennent effet. 
 
Si vous avez choisi de répondre “ Non” , vous serez 
invité à finaliser l’installation ultérieurement par une 
fenêtre de clôture d’opération. Cliquez “ TERMINER”  
pour clôturer la procédure d’installation. 

 
 

 
 

 
 
7. Pour vérifier si vous avez installé les pilotes avec 
succès, procédez comme suit: 
 
 
Début  Paramètres  Panneau de Contrôle  
Système  Matériel Gestionnaire de 
périphériques 
 
 
Le gestionnaire de périphériques de Windows 
devrait lister l’unité de lecture de cartes à puce 
ACR38 sous l’icône lecteurs de cartes à puce. 
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III. Procedures d’opération 
 

A. Inserer une carte à puce 
 
 
Connecter l’unité ACR38 à votre PC. 
Référez-vous à Connection Diagram. 
 

 

 
 
 
 
Insérez votre carte à puce (Puce vers le haut) dans 
l’unité de lecture ACR38.  

 
 
 
 
 

B. Statut LED 
 
 
Un voyant lumineux vert (LED) à l’avant du lecteur de carte vous indique si le lecteur de cartes est actif et 
vous informe de l’état de la carte à puce dans ce lecteur. 
 
Clignotement lent (le voyant LED s’allume pendant 200ms toutes les 2 secondes) 
Ce signal indique que l’ACR38 est actif et en mode de veille. Ceci signifie qu’il n’y a pas de carte dans le 
lecteur ou que la carte à puce ne reçoit pas d’alimentation électrique. L’alimentation de la carte est contrôlée 
par un logiciel sur le PC. 
 
Allumage continu 
Indique que la carte à puce est alimentée et donc activée. 
 
Clignotement rapide 
Indique qu’une communication de lecture/écriture se déroule entre le lecteur de cartes et la carte à puce. 
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IV. L’ACR38 dans la Gestion des Périphériques par Windows 
 
Normalement, l’ACR38 détecte automatiquement quel type de carte à puce est utilisé et s’adapte à ses 
exigences. Si nécessaire, sous Système – Gestion des périphériques – Lecteur de cartes à puce, vous 
pouvez configurer le fonctionnement du lecteur de cartes et le mode d’interaction entre ce lecteur et la carte 
à puce.  Le lecteur de carte apparaît dans la section Gestion des Périphériques seulement s’il est connecté 
et que le contrôleur a été installé.  
 

 

Figure 1. ACR38 Gestion des Périphériques (proprietés). 

Configurations 

Type de carte:  Sélection du type de carte: carte processeur MCU (pour Micro Controller Unit ; exemples: cartes 
de banques, cartes PKI, carte d’identité belge), carte mémoire (exemples: carte SIS, la plupart 
des cartes de fidélité avec puce, etc.) ou reconnaissance automatique du type correct. La 
version CCID de l’ACR38 utilise un contrôleur générique de Microsoft et ne supporte dès lors 
aucune carte à mémoire. 

 
Voltage de la carte: Sélection de la tension d’alimentation de la carte à puce.  
 
SFDT: Avec SFDT (configuration de base) le contrôleur essaiera toujours de négocier avec la carte la 

vitesse de communication la plus élevée possible (PPS negociation). Si cette option est 
désactivée, le lecteur de cartes utilisera toujours la vitesse de communication la plus basse 
(9.600 bps), ce qui peut avoir un impact énorme sur les temps de réponse de la carte. Il ne faut 
donc procéder à cette désactivation que si la carte à puce ne fonctionne pas ou de façon 
instable avec SFDT. 

 
Temps d’attente USB: Cette option vous permet de contrôler le délai d’attente maximal admis par le contrôleur pour la 

clôture d’une opération E/S USB. La configuration de base prévoit 60 secondes. Dans certains 
cas, il conviendra d’augmenter cette valeur, par exemple si la carte réagit lentement ou si elle 
exécute des algorithmes gourmands en temps. 

 
 
Remarque: les nouvelles configurations ne prennent effet qu’après déconnexion et reconnexion du lecteur de cartes.  
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V. Spécifications techniques  

 

 

Interface “ Universal Serial Bus"  
Type......................................................USB haute vitesse, quatre lignes:  +5V, GND, D+ et D- 
Alimentation électrique..........................au travers de l’USB 
Interface carte à puce 
Standard ...............................................ISO 7816 1/2/3, T=0 et T=1 
Alimentation ..........................................max. 50mA 
Vitesse de lecture / écriture...................1743 – 305200 bps 
Protection court circuit ..........................+5V / GND on all pins 

La présence d’une alimentation électrique de la carte à puce est indiquée par une LED verte sur le lecteur 
Fréquence CLK ....................................4 MHz 
Connecteur carte ..................................Contact  
Cycles d’insertion des cartes.................min. 100,000 
Case 
Dimensions ...........................................97mm (L) x 72mm (B) x 18.5mm (H)  
Couleur .................................................Golden 
Conditions d’opération  
Température..........................................0 - 50° C 
Humidité................................................40% - 80% 
Standard/Certifications 
EMV Level 1, ISO7816-1/2/3, PC/SC, CE, FCC, Microsoft WHQL ME, 2K, XP   
OS 
Windows 98, ME, 2K, XP 
OEM 
Possibilité de logo OEM, couleur spécifique au choix du client, habillage, et connecteur carte 
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VI. Déclaration CE/FCC 
L’unité de lecture – écriture de carte à puce ACR38 est conforme avec le règlement FCC, Part 15.  
L’utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) Cette unité ne peut causer des interférences 
nocives, et (2) Cette unité doit accepter toute interférence reçue, incluant des interférences qui pourrait 
causer des opérations indésirables.  
 
Cet équipement a été testé et reconnu conforme dans les limites pour une unité digitale de Classe B, 
conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites visent une protection raisonnable contre des 
interférences nocives dans un environnement résidentiel. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie radio fréquence et, si non installée et utilisée en respect des instructions, peut causer des 
interférences aux communications par radio. 

Cependant, il n©y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans certaines installations 
particulières. Si cet équipement cause des interférences lors de la réception de programmes radiodiffusés 
ou télévisés, ce qui peut être déterminé en mettant l’unité à l’arrêt puis à nouveau en fonctionnement, 
l’utilisateur est invité à essayer de corriger l’interférence par l’application de l’une des mesures suivantes : 

�

 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
�

 Accroître la séparation entre l’équipement et le récepteur. 
�

 Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui qui est utilisé par le récepteur. . 
�

 Consulter votre revendeur ou un technicien expérimenté dans le domaine de la radio/TV pour 

assistance.  

 


